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Modification 002

La modification 002 vise à intégrer les changements suivants :

1) Veuillez consulter la première page de l'invitation à soumissionner pour connaître les nouvelles date et
heure de clôture des soumissions.

2) Supprimer l’Annexe I – Questions des soumissionnaires et réponses du CANADA dans son 
intégralité et la remplacer par l’Annexe I – Questions des soumissionnaires et réponses du CANADA 
en date du 20 août 2016 en pièce jointe.

3) Supprimer 7.16.1 Durée de la garantie financière dans son intégralité et la remplacer par :

7.16.1 Durée de la garantie financière

Toute obligation, lettre de change, lettre de crédit ou autre garantie fournie par l’entrepreneur au 
Canada en conformité avec les modalités du contrat ne doit pas prendre fin moins de 90 jours 
après la date d’achèvement indiquée dans le contrat.

L’autorité contractante peut, à son entière discrétion, exiger un prolongement de la période de 
garantie, auquel cas l’entrepreneur pourra demander une compensation financière. L’autorité 
contractante peut, à son entière discrétion, retourner la garantie à l’entrepreneur avant son 
échéance, pourvu qu’aucun risque n’en découle pour le Canada.

7.16.2 Garantie financière contractuelle 

1. L’entrepreneur doit fournir l’une des garanties financières contractuelles suivantes dans les 
10 jours civils après la date d’attribution du contrat :

a. un cautionnement d’exécution formulaire PWGSC-TPSGC 505 de même qu’un 
cautionnement pour le paiement de la main-d’oeuvre et des matériaux formulaire 
PWGSC-TPSGC 506, chacun représentant 20 p. 100 du prix contractuel; ou

b. un dépôt de garantie tel qu’il est défini à la clause E0008C représentant 10 p. 100 du 
prix contractuel.

Tout cautionnement doit être accepté à titre de garantie par une des compagnies de 
cautionnement énumérées à Politique sur les marchés du Conseil du Trésor, l’appendice L,
Compagnies de cautionnement reconnues, de la Politique sur les marchés du Conseil du 
Trésor.

2. Les dépôts de garantie sous forme d’obligations garanties par le gouvernement qui 
comprennent des coupons seront acceptés seulement si tous les coupons non échus, 
lorsque le dépôt est fourni, sont attachés aux obligations. L’entrepreneur doit fournir des 
instructions écrites concernant le traitement des coupons qui viendront à échéance pendant 
que les obligations sont retenues à titre de garantie, lorsque ces coupons excèdent les 
exigences du dépôt de sécurité.

3. Si le Canada ne reçoit pas la garantie financière exigée dans le délai prescrit, le Canada peut 
résilier le contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.
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ANNEXE I

QUESTIONS DES SOUMISSIONNAIRES ET RÉPONSES DU CANADA en date du 20 août 2016

Q1. Retrait des sections d’expérience scientifique – La masse estimée pour chaque section (A, B, C) 
est indiquée, soit 150 tonnes, 110 tonnes et 20 tonnes respectivement. Est-ce que ces masses 
correspondent uniquement à la masse de la structure d’acier, sans tout le reste?

R1. Voir la modification 001.

Q2. Pourriez-vous fournir le rapport de stabilité et de l’assiette du NCSM IROQUOIS?
R2. Le rapport de stabilité et de l’assiette de l’ancien NCSM IROQUOIS est une marchandise 

contrôlée. Les soumissionnaires doivent présenter leur certificat d’enregistrement au Programme 
des marchandises contrôlées avant de pouvoir accéder à des marchandises contrôlées. Après 
avoir reçu le certificat du Programme, le Canada prendra des dispositions avec le 
soumissionnaire pour qu’il reçoive le rapport de stabilité et de l’assiette de l’ancien NCSM 
IROQUOIS. Le rapport de stabilité et de l’assiette se trouve sur la clé USB « Complete Ship 
Information – IRO » qui peut être fournie aux soumissionnaires sur demande. Voir la réponse 3. 

Q3. Le Canada peut-il fournir aux soumissionnaires un plan de formes pour le NCSM IROQUOIS? 
R3. Oui. Le Canada a compilé tous les renseignements techniques disponibles concernant l’ancien 

NCSM IROQUOIS sur une clé USB qui peut être fournie aux soumissionnaires sur demande. Les 
soumissionnaires doivent présenter leur demande par écrit, transmettre une copie de leur 
certificat d’enregistrement au Programme des marchandises contrôlées, indiquer le nom du 
représentant désigné pour la réception de la clé USB, et fournir une adresse postale complète 
pour le représentant désigné. La clé USB sera acheminée au représentant désigné de 
l’entreprise seulement après que le Canada aura reçu la demande officielle par écrit et que tous 
les renseignements et la documentation nécessaires auront été fournis.

Les éléments suivants sont fournis sur la clé USB.

� Fichiers du Système général harmonisé (logiciel de stabilité) [47 éléments]
� RFP_Q3 – Plan de formes (4 fichiers),
� RFP_Q4 – Plan d’ensemble des membrures (34 fichiers)
� RFP_Q5 – Dessin de stabilité (1 fichier)
� RFP_Q6 – Lest solide permanent (1 fichier)
� Partie du modèle de navire du Système général harmonisé (9 éléments)
� INFORMATION : Emplacements et capacités des réservoirs (figurent également dans les 

fichiers du rapport de stabilité et de l’assiette et le logiciel du Système général harmonisé)
� Marques des risques liés à la ventilation (12 fichiers)   

Q4. Le Canada peut-il fournir aux soumissionnaires un plan d’échantillonnage ou un plan d’ensemble 
des membrures pour le NCSM IROQUOIS?

R4. Voir la réponse 3.

Q5. Le Canada peut-il fournir aux soumissionnaires un diagramme ou un schéma de la répartition du 
poids pour le NCSM IROQUOIS?

R5. Voir la réponse 3.

Q6. Le Canada peut-il fournir aux soumissionnaires un schéma de la répartition du lest solide pour le 
NCSM IROQUOIS? 

R6. Voir la réponse 3.
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Q7. Le Canada peut-il fournir aux soumissionnaires le fichier AutoCAD véritable pour le 

NCSM IROQUOIS? 
R7. Non, le Canada ne fournira pas les fichiers AutoCAD pour l’ancien NCSM IROQUOIS.

Q8. Le Canada peut-il fournir aux soumissionnaires des rapports récents tels que des relevés de 
carénage, des rapports de contrôle par ultrasons ou des relevés de l’état de la partie immergée 
de la coque pour le NCSM IROQUOIS? 

R8.  Voir la réponse 3.

Q9. Le Canada peut-il fournir aux soumissionnaires une liste complète de l’ensemble des quantités et 
des emplacements de carburant diesel, d’huile de graissage, de JP-5, d’huiles usées, d’eau 
mazouteuse, d’eaux grises et d’eaux usées sanitaires pour le NCSM IROQUOIS? 

R9. Les emplacements peuvent être consultés au moyen du dessin du lest (voir la réponse 3). Voir le 
tableau ci-joint.

Q10.  Pourriez-vous fournir une liste des dessins qui seront mis à la disposition du soumissionnaire 
retenu?

R10. Voir la réponse 3.

Q11.  Est-ce que SPAC possède un exemplaire d’une estimation détaillée du poids du bateau-feu? Si 
oui, SPAC pourrait-il fournir une copie de l’estimation du poids du bateau-feu?

R11. Voir le tableau ci-joint.

Q12. SPAC sait-il quel sera l’état du poids du bateau-feu du navire au moment du transfert au 
soumissionnaire retenu?

R12. Voir le tableau ci-joint.

Q13.  Le Canada peut-il fournir l’estimation de tous les liquides (huile combustible pour diesel, JP-5, 
eau de mer, eau douce, etc.) restant à bord de l’ancien NCSM IROQUOIS?

R13. Voir le tableau ci-joint.

Q14.  Le Canada peut-il confirmer qu’il ne reste aucun explosif ni aucune munition à bord du 
NCSM IROQUOIS?

R14. Le Canada confirme qu’il ne reste aucun explosif ni aucune munition à bord du 
NCSM IROQUOIS.

Q15.  Quel est le niveau des liquides dans les cales et tous les réservoirs (ballast, carburant, huile, eau 
douce, eaux usées, etc.)?

R15. Voir le tableau ci-joint.

Q16. Est-ce que tous les cordages demeureront sur le navire afin de pouvoir être utilisés lors du 
remorquage?

Q16. Tous les cordages vus lors de la conférence des soumissionnaires demeureront à bord, à 
l’exception du cordage Hawser en acier contre les ouragans.

Q17. Les certificats d’analyse d’échantillonneur liquide automatique indiquent tous les échantillons 
prélevés, mais pas l’emplacement de leur prélèvement. Les emplacements de prélèvement des 
échantillons pourraient-ils être clairement indiqués en ce qui concerne les certificats? 

R17. Oui, le Canada peut indiquer les emplacements de prélèvement des échantillons sur demande. 

Q18.  Les documents « HMCS Iroquois Verified on- Board/Report » et « HMCS Iroquois Controlled 
Goods Report » comportent tous deux un pied de page indiquant l’absence de marchandises 
contrôlées. Pouvons-nous présumer que le pied de page est correct pour le rapport à bord, mais 
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qu’il est erroné pour le rapport sur les marchandises contrôlées? Pouvez-vous donner des 
précisions?

R18. Le pied de page indique que le rapport en soi n’est pas une marchandise contrôlée.

Q19. Dans les demandes soumissions antérieures, le Canada exigeaient que des entrepreneurs un
cautionnement égal à 20 % du prix total de la soumission, mais de seulement 10 % si 
l’entrepreneur choisissait de fournir une garantie en espèce au Canada. Est-ce que le Canada 
pourrait envisager d’accepter un dépôt en espèce de 10 % au lieu d’un cautionnement comme 
c’était l’habitude dans les projets antérieurs? Si le Canada n’accepte pas cette demande, est-ce 
que vous pourriez donner aux soumissionnaires une explication pour ce changement?

R19. Veuillez consulter la modification 002. Les soumissionnaires devraient consulter les clauses du 
Guide des CCUA E0008T (2014-09-25) Définition du dépôt de garantie – soumission et 
E0008C (2010-08-16) Définition du dépôt de garantie – contrat, afin de s’assurer d’offrir un 
dépôt de sécurité conforme dans leur soumission. 

Q20. Dans cette demande de soumissions, il y a une retenue de 10 % sur tous les jalons. Est-ce que 
le Canada pourrait donner raison de cette retenue aux soumissionnaires?

R20. Des retenues sont habituellement appliquées aux jalons d’un contrat afin d’offrir un incitatif pour 
terminer les travaux requis dans les délais. Pour ce projet, et en conformité aux contrats 
d’élimination des navires antérieurs, les jalons font l’objet d’une retenue de 10 %. Une fois que 
tous les travaux requis dans le cadre du contrat sont terminés, la retenue est libérée.

Q21. Est-ce que le Canada s’attend à ce que la couverture d’assurance responsabilité requise des 
entrepreneurs couvre aussi les pièces de musée et les spécimens de grillage? Dans l’affirmative, 
est-ce que le Canada accordera une valeur aux articles et spécimens? Dans la négative, est-ce 
que le Canada confirmera qu’aucune assurance n’est spécifiquement requise pour les articles ou 
aucun d’eux?

R21. Les soumissionnaires doivent respecter les exigences en matière d’assurance décrites à la 
section 7.14 Exigences en matière d’assurance. Aucune assurance n’est spécifiquement 
requise pour les articles qui doivent être retournés au Canada. Toutefois, conformément à l’article 
7.14 Exigences en matière d’assurance, et des exigences de l’Annexe « D » – Assurance, 
l'entrepreneur est responsable de décider si une assurance supplémentaire est nécessaire pour 
remplir ses obligations en vertu du contrat et pour se conformer aux lois applicables. Toute 
assurance supplémentaire souscrite est à la charge de l'entrepreneur ainsi que pour son bénéfice 
et sa protection.

Q22. Le Canada fixe régulièrement des échéanciers à l’intention des entrepreneurs pour la réalisation 
des projets de recyclage de navires. Est-ce qu’il y a une pénalité pour le non-respect des délais?
Si oui, quelle est la pénalité pour le défaut de respecter des échéanciers du navire/projet?

R22. Les soumissionnaires devraient consulter le texte complet de toutes les clauses et des clauses 
incorporées par renvoi. Pour la Q22, la clause pertinente du Guide des CCUA est la clause 2030 
(2016-04-04) Conditions générales – besoins plus complexes de biens, section 2030 31 
(2014-09-25) Manquement de l’entrepreneur.
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W8482-168053 Disposal of the former HMCS IROQUOIS
Liquid load levels - Draft marks

% 
Full Tank type Litres of water in 

tank
STBD   1 58% Fuel 17500 liters

3A 50% Fresh water 22000 liters
3B 60% Fresh water 30000 liters
Service 1 90% Fuel 25000 liters
Settling 5 75% Fuel 25000 liters
7 chain 90% Fresh water 180000 liters

% 
Full Tank type Litres of water in 

tank
PORT 2 68% Fuel 21000 liters

4A 50% Fresh water 22000 liters
Service 2 95% Fuel 26000 liters
Settling 6 67% Fuel 22000 liters
8 chain 90% Fresh water 180000 liters

% 
Full Tank type Litres of water in 

tank
JP5 1 0%

2 0%
3 0%

% 
Full Tank type Litres of water in 

tank
Fresh water tanks 1 60% Fresh water 8100 liters

2 0%
3 0%
4 0%
5 92% Fresh water 12900

Oil Type Estimated 
Quantity

PORT gearbox 357 oil 900 gallons
STBD gearbox 357 oil 900 gallons 
PORT settling tank 357 oil 90 gallons
STBD settling tank 357 oil 90 gallons 
AMR oil tank mil9000 (Diesel oil SAE 40) 450 gallons 
IRO as of 10/08/2016 Displacement Draft Aft Draft Fwd
Present 4591 LT 15' 10" 14' 3"
Estimates with Liquid 
Load removed

4289 LT 15' 5" 13' 4


